Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

ROZHODNUTI KOMISE
ze dne 3. kvétna 2000,

kterym se provadi smérnice Rady 89/106/EHS, pokud jde o klasifikaci z hlediska
poZarni odolnosti stavebnich vyrobki, staveb a jejich ¢asti

(oznameno pod cislem K(2000) 1001)
(Text s vyznamem pro EHP)
(2000/367/ES)

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,

s ohledem na Smlouvu o zalozeni Evropského spolecenstvi,

s ohledem na smérnici Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sblizovani pravnich a spravnich
predpisi Glenskych statd tykajicich se stavebnich vyrobka", ve znéni smérnice 93/68/EHS?,
a zejména na Clanky 3, 6 a 20 uvedené smérnice,

vzhledem k témto duvodim:
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¢l. 3 odst. 2 a 3 smérice 89/106/EHS stanovi, ze kazdy zakladni pozadavek muze ke stanoveni
tfid v interpretacnich dokumentech proto, aby byly vzaty v ivahu rtizné Girovné ochrany staveb,
kter¢é mohou pifevladat na narodni, regiondlni nebo mistni trovni. Tyto dokumenty byly
zvetejnény jako sd€leni Komise, pokud jde o interpretaéni dokumenty smérnice Rady
89/106/EHS™*;

bod 4.2.1 interpretacniho dokumentu ¢.2 odGvodnuje potiebu rtznych urovni zékladniho
pozadavku ,,Pozarni bezpecnost* ve vztahu k druhu, uzivani a umisténi stavby, jejimu usporadani
a vybavenosti nouzovymi zatizenimi;

bod 2.2 interpretacniho dokumentu €. 2 uvadi fadu vzajemné souvisicich opatfeni pro splnéni
zékladniho pozadavku ,,Pozarni bezpecnost”, které se dohromady podileji na stanoveni strategie
pozarni bezpecnosti, kterou lze v ¢lenskych statech rozvijet riznym zptisobem;

bod 4.3.1.3 interpretacniho dokumentu €. 2 uvadi jedno z téch opateni ptrevazujicich v ¢lenskych
statech, které se tyka pozarni odolnosti stavebnich vyrobkli a/nebo ¢asti staveb;

aby bylo mozno hodnotit pozarni odolnost stavebnich vyrobku a staveb nebo jejich ¢asti, spociva
harmonizované feSeni v systému tfid, ktery je obsazen v interpretacnim dokumentu ¢. 2;

tento systém tiid byl pfizpisoben technickému pokroku v mandatu Komise evropskym
normaliza¢nim organim CEN a CENELEC;

podle ¢l. 6 odst. 3 smérnice 89/106/EHS mohou c¢lenské staty stanovit trovné ukazateld
vlastnosti, které se maji na jejich uzemi dodrzovat, jen v ramci klasifikaci pfijatych na Grovni
Spolecenstvi a jen pii pouziti vSech, urcitych nebo jedné tiidy;

opatfeni stanovena timto rozhodnutim jsou v souladu se stanoviskem Stalého vyboru pro
stavebnictvi,

D U, vést.

.L 40, 11.2.1989,s. 12.

¢
@ Uf. vést. ¢. L 220, 30. 8. 1993, s. 1.
¢

@ U, vést.

.C62,28.2.1994,s. 1.
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

COMMISSION DECISION
of 3 May 2000

implementing Council Directive 89/106/EEC as regards the classification of the resistance

to fire performance of construction products, construction works and parts thereof
(notified under document number C(2000) 1001)
(Text with EEA relevance)
(2000/367/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on the approximation of laws,
regulations and administrative provisions of the Member States relating to construction products'”, as
amended by Directive 93/68/EEC?, and in particular Articles 3, 6 and 20 thereof,

Whereas:
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Article 3(2) and (3) of Directive 89/106/EEC state that, in order to take account of different levels
of protection for the construction works that may prevail at national, regional or local levels, each
essential requirement may give rise to the establishment of classes of the interpretative
documents. Those documents have been published as the Communication of the Commission
with regard to the interpretative documents of Council Directive 89/106/EEC®.

Paragraph 4.2.1 of interpretative document No 2 justifies the need for different levels of the
essential requirement ‘Safety in case of fire’ as a function of the type, use and location of the
construction work, its layout and the availability of the emergency facilities.

Paragraph 2.2 of interpretative document No 2 lists a number of interrelated measures for the
satisfaction of the essential requirement ‘Safety in case of fire’ that together contribute to define
the fire safety strategy that can be developed in different ways in Member States.

Paragraph 4.3.1.3 of interpretative document No 2 identifies one of these measures prevailing in
Member States that relates to the resistance to fire performance of construction products and/or
parts of construction works.

To enable the resistance to fire performance of construction products and construction works or
parts thereof to be evaluated, the harmonised solution consists in a system of classes that is
included in interpretative document No 2.

This system of classes has been adapted to technical progress in a mandate from the Commission
to the European standardisation bodies, CEN and Cenelec.

Article 6(3) of Directive 89/106/EEC states that the Member States may determine the
performance levels to be observed in their territory only within the classifications adopted at
Community level and only subject to the use of all or some classes or one class.

The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Construction,

D OJ L 40, 11.2.1989, p. 12.
@ 0J L 220,30.8.1993, p. 1.
@ 0JC62,282.199, p. 1.
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

ROZHODLA TAKTO:

Clanek 1

Klasifika¢ni systém piijaty na irovni Spolecenstvi pro pozarni odolnost stavebnich vyrobkt, staveb
a jejich casti je popsan v priloze.

Clanek 2
Toto rozhodnuti je ur€eno ¢lenskym statim.
V Bruselu dne 3. kvétna 2000.
Za Komisi
Erkki LIIKANEN
¢len Komise
Zména:

rozhodnuti Komise 2003/629/ES
(vyrobky pro odvod koufe a tepla, tfida K pro obklady stén a stropit)
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The classification system adopted at Community level for the resistance to fire performance of
construction products, construction works and parts thereof shall be as set out in the Annex.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 3 May 2000.

For the Commission
Erkki LIIKANEN

Member of the Commission
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

PRILOHA

DEFINICE, ZKOUSKY A KRITERIA UKAZATELU VLASTNOSTI

Ptislusné definice, zkousky a kritéria ukazateld vlastnosti jsou plné popsany v evropskych normach
uvedenych v této ptiloze nebo v odkazech téchto norem.

ZNACKY

nosnost a stabilita

E celistvost
I tepelna izolace
W radiace
M mechanické vlivy
C samoc¢inné uzavirani
S prinik koute
P nebo PH plynula dodavka energie a/nebo pienos signalu
G odolnost proti sazim
K ucinnost pozarni ochrany
Pozndamky

1. Nize uvedené klasifikace jsou vyjadieny v minutach, pokud neni uvedeno jinak.

2. Evropské normy EN 13501-2, EN 13501-3 (klasifikace) a EN 1992-1.2, EN 1993-1.2, EN 1994-1.2,
EN 1995-1.2, EN 1996-1.2, EN 1999-1.2 (eurokody) uvedené v tomto rozhodnuti podléhaji tymz
ochrannym postuptim, které jsou popsané v ¢l. 5 odst. 1 smérnice 89/106/EHS.

KLASIFIKACE

1.  Nosné prvky bez pozarné délici funkce

Oblast pouziti

stény, stropy, stfechy, nosniky, sloupy, balkony, schodistg,
rampy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1365-1,2,3,4,5,6; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Klasifikace:

R

15 |1 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240 | 360

Poznamky
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

ANNEX

DEFINITIONS, TESTS AND PERFORMANCE CRITERIA

The relevant definitions, tests and performance criteria are fully described in, or referenced from, the
European standards referred to in this Annex.

SYMBOLS
R Load-bearing capacity
E Integrity
I Insulation
Y Radiation
M Mechanical action
C Self-closing
S Smoke leakage
P or PH Continuity of power and/or signal supply
G Soot fire resistance
K Fire protection ability
Notes

1. The following classifications are expressed in minutes unless otherwise specified.

2. The European standards EN 13501-2, EN 13501-3 (classification) and EN 1992-1.2, EN 1993-1.2,
EN 1994-1.2, EN 1995-1.2, EN 1996-1.2, EN 1999-1.2 (Eurocodes) referred to in this Decision
shall be subject to the same safeguard procedures as described in Article 5(1) of Directive

89/106/EEC.

CLASSIFICATIONS

1. Load-bearing elements without a fire separating function

Applies to walls, floors, roofs, beams, columns, balconies, stairs, walkways

Standard(s) EN 13501-2; EN 1365-1,2,3,4,5,6; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Classification:

R 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240 | 360

Notes —
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Nosné prvky s pozarné délici funkci

Oblast pouziti

stény

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1365-1; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Klasifikace:

RE 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240
REI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
REI-M 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240
REW 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240
Poznamky —

Oblast pouziti stropy a stiechy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1365-2; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1999-1.2

Klasifikace:

RE 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240
REI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
Poznamky —

Vyrobky a systémy pro ochranu nosnych prvkiu nebo ¢asti stavby

Oblast pouziti

podhledy bez vlastni pozarni odolnosti

Norma (normy)

EN 13501-2; ENV 13381-1"P

Klasifikace: vyjadiuje se tymz zptisobem jako u chranénych nosnych prvki

Poznamky Jestlize jsou také plnény pozadavky s ohledem na pozar
,»priblizujici se skute¢nym podminkam®, pridava se ke
klasifikaci symbol ,snt P«

Oblast pouziti protipozarni natéry, obklady a clony

Norma (normy)

EN 13501-2; ENV 13381-2 az 7%

Klasifikace: vyjadfena tymz zpisobem jako u chranénych nosnych prvk

Poznadmky

Y Pozn. prekl.: Uprava podle corrigenda v Ut. vést. &. L 219, 14. 8. 2001, s. 30.
2 Pozn. prekl.: sn = semi-natural fire. ]
3 Pozn. prekl.: Uprava podle corrigenda v UF. vést. & L 219, 14. 8. 2001, s. 30.
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

Load-bearing elements with a fire-separating function

Applies to Walls

Standard(s) EN 13501-2; EN 1365-1; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Classification:

RE 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240

REI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

REI-M 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240

REW 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Notes —

Applies to floors and roofs

Standard(s) EN 13501-2; EN 1365-2; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1999-1.2

Classification:

RE 20 | 30 60 | 90 | 120 | 180 | 240

REI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Notes —

Products and systems for protecting load-bearing elements or parts of the works

Applies to ceilings with no independent fire resistance

Standard(s) EN 13501-2; ENV 13381-1

Classification: expressed in the same terms as for the load-bearing element being

protected

Notes If also fulfilling the requirements with regard to the ‘semi-
natural’ fire, the symbol ‘sn’ is added to the classification.

Applies to fire protective coatings, claddings and screens

Standard(s) EN 13501-2; ENV 13381-2 az 7

Classification: expressed in the same terms as for the load-bearing element being

protected

Notes —
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

Nenosné prvky nebo ¢asti stavby a vyrobky pro né

Oblast pouziti

pricky (vcetné pricek s ¢astmi bez tepelné izolace)

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1364-1; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Klasifikace:

E 20 | 30 60 | 90 | 120

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
EI-M 30 60 | 90 | 120

EW 20 | 30 60 | 90 | 120

Poznamky —

Oblast pouziti podhledy s vlastni pozarni odolnosti

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1364-2

Klasifikace:

EI 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Poznamky Klasifikace se dopliiuje pomoci ,,(a — b)*, ,,(b — a)* nebo
(a <> b)™<_aby se oznatilo, zda byl prvek zkousen a spliiuje
pozadavky z horni nebo spodni strany podhledu nebo z obou
stran.

Oblast pouziti fasady (obvodové plasté) a vnejsi stény (vcetné prosklenych

prvkl)

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1364-3,4,5,6; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Klasifikace:

E 15 30 60 | 90 | 120

EI 15 30 60 | 90 | 120

EW 20 | 30 60

Poznamky Klasifikace se dopliiuje pomoci ,,(i — 0)*, ,,(0 — 1) nebo

(i > 0)™ aby se oznagilo, zda byl prvek zkousen a splituje

pozadavky z vnitini nebo z vnéjsi strany nebo z obou stran.
Mechanickou stabilitou se rozumi, pokud se pozaduje, Ze po

dobu klasifikace E nebo EI nebudou osoby zranény zadnymi
padajicimi ¢astmi.

(*4)
(*35)

Pozn. prekl.: a= above, b = below (plati ve vSech jazykovych verzich).
Pozn. prekl.: i = inside, o = outside (plati ve v§ech jazykovych verzich).
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

Non-loadbearing elements or parts of works and products therefor

Applies to partitions (including those incorporating uninsulated portions)

Standard(s) EN 13501-2; EN 1364-1; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Classification:

E 20 | 30 60 | 90 | 120

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI-M 30 60 | 90 | 120

EW 20 | 30 60 | 90 | 120

Notes —

Applies to ceilings with independent fire resistance

Standard(s) EN 13501-2; EN 1364-2

Classification:

EI 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Notes The classification is completed by ‘(a — b)’, ‘(b — a)’, or
‘(a <> b)’ to indicate whether the element has been tested and
fulfils the requirements from above or below only or both.

Applies to facades (curtain walls) and external walls (including glazed
elements)

Standard(s) EN 13501-2; EN 1364-3,4,5,6; EN 1992-1.2; EN 1993-1.2;
EN 1994-1.2; EN 1995-1.2; EN 1996-1.2; EN 1999-1.2

Classification:

E 15 30 60 | 90 | 120

EI 15 30 60 | 90 | 120

EW 20 | 30 60

Notes The classification is completed by ‘(i — 0)’, ‘(0 — i)’, or

‘(i &> 0)’ to indicate whether the element has been tested and
fulfils the requirements from the inside or outside only or both.

Where required, mechanical stability means that there are no
falling parts liable to cause personal injury during the time for
the E or EI classification.
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Oblast pouziti

zdvojené podlahy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1366-6

Klasifikace:

R 15 30

RE 30

REI 30

Poznamky Klasifikace se dopliuje indexem ,,f** pro oznaceni plné pozarni
odolnosti nebo ,,r* pro oznaceni expozice pouze snizenou
konstantni teplotou’®.

Oblast pouziti tésnéni prostupi a tésnéni spar

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1366-3,4

Klasifikace:

E 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
Poznamky —

Oblast pouziti pozarni dvefe a uzavéry (vcetné téch, které obsahuji zaskleni

a kovani) a jejich uzaviraci mechanismy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1634-1

Klasifikace:

E 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
EW 20 | 30 60

Poznamky Klasifikace I se dopliuje pfipojenim indexu ,,1* nebo ,,2* pro

oznaceni pouzité definice tepelné izolace. Pfipojenim
symbolu ,,C""* se oznatuje, e vyrobek splituje rovnéz
kritérium samocinného uzavirani (zkouska vyhov¢l/
nevyhovel).

() Klasifikace ,,C* miize byt podle pouzité kategorie doplnéna &islicemi 0 aZ 5. Podrobnosti musi
byt uvedeny v ptislusné technické specifikaci.

(*6)
7

Pozn. prekl.: = full fire, r = reduced (plati ve vSech jazykovych verzich).
Pozn. prekl.: C = closing (plati ve v§ech jazykovych verzich).
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Applies to raised floors

Standard(s) EN 13501-2; EN 1366-6

Classification:

R 15 30

RE 30

REI 30

Notes The classification is completed by the addition of the suffix ‘f’
to indicate full fire resistance or ‘r’ to indicate exposure to the
reduced constant temperature exposure only.

Applies to penetration seals and linear gap seals

Standard(s) EN 13501-2; EN 1366-3,4

Classification:

E 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Notes —

Applies to fire doors and shutters (including those that incorporate glazing
and hardware) and their closing devices

Standard(s) EN 13501-2; EN 1634-1

Classification:

E 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EW 20 | 30 60

Notes The I classification is completed by the addition of the suffix ‘1’

or ‘2’ to indicate which definition of insulation is used. The
addition of the symbol ‘C’ indicates that the product also
satisfies the ‘self-closing’ criterion (pass/fail test)".

) The ‘C” classification may be complemented by the digits 0 to 5 according to the use category.
Details shall be included in the relevant product technical specification.
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Oblast pouziti

kourotésné dvere

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1634-3

Klasifikace: Syp0 nebo S, v zavislosti na splnénych zkusebnich podminkach.

Poznamky

Pfipojenim symbolu ,,C* se oznacuje, Ze vyrobek spliuje rovnéz
kritérium samocinného uzavirani (zkouska vyhovél/

nevyhovél)".

() Klasifikace ,,C* mize byt podle pouzité kategorie doplnéna &islicemi 0 aZ 5. Podrobnosti musi
byt uvedeny v pfislusné technické specifikaci.

Oblast pouziti

uzavery pro pasové a kolejové prepravni systémy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1366-7

Klasifikace:

E 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EIl 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
EW 20 | 30 60

Poznamky Klasifikace I se doplnuje ptipojenim indexu ,,1* nebo ,,2* pro

oznaceni pouzité definice tepelné izolace. Pfipojenim
symbolu ,,C* se oznacuje, Ze vyrobek spliuje rovnez kritérium
samo¢inného uzavirani (zkouska vyhovél/ nevyhovel)!".

() Klasifikace ,,C* miize byt podle pouzité kategorie doplnéna &islicemi 0 az 5. Podrobnosti musi
byt uvedeny v pfislusné technické specifikaci.

Oblast pouziti

rozvody a Sachty provoznich instalaci

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 1366-5

Klasifikace:

E 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Poznamky Klasifikace se doplituje pomoci ,,(i > 0)“, ,,(0 = 1)* nebo
(1> 0)“, aby se oznacilo, zda byl prvek zkousen a spliiuje
pozadavky z vnitini nebo z vnéjsi strany nebo z obou stran.
Symboly ,,v.“ a/nebo ,,h,* kromé toho oznacuji vhodnost pro
svislé nebo vodorovné pouziti*®.

Oblast pouziti kominy

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 13216

Klasifikace: G + vzdalenost v mm (napft. G 50)

Poznamky

U zabudovanych vyrobki se vzdalenost nepozaduje.

(*8)

Pozn. prekl.: i = inside, o = outside, v, = vertical, h, = horizontal (plati ve vSech jazykovych verzich).
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Applies to

smoke control doors

Standard(s)

EN 13501-2; EN 1634-3

Classification: Syy or S, depending upon the test conditions fulfilled

Notes

The addition of the symbol ‘C’ indicates that the product also
satisfies the ‘selfclosing’ criterion (pass/fail test)".

() The “C’ classification may be complemented by the digits 0 to 5 according to the use category.
Details shall be included in the relevant product technical specification.

Applies to closures for conveyers and trackbound transportation systems
Standard(s) EN 13501-2; EN 1366-7

Classification:

E 15 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EW 20 | 30 60

Notes The I classification is completed by the addition of the suffix ‘1’

or ‘2’ to indicate which definition of insulation is used. The
addition of the symbol ‘C’ indicates that the product also
satisfies the ‘self-closing’ criterion (pass/fail test)").

() The ‘C” classification may be complemented by the digits 0 to 5 according to the use category.
Details shall be included in the relevant product technical specification.

Applies to service ducts and shafts

Standard(s) EN 13501-2; EN 1366-5

Classification:

E 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

EI 15 1 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

Notes The classification is completed by ‘(i — 0)’, ‘(0 — 1)’, or
‘(i <> 0)’ to indicate whether the element has been tested and
fulfils the requirements from the inside or outside only or both.
In addition, the symbols ‘v.” and/or ‘h,’ indicate the suitability
for vertical and/or horizontal use.

Applies to chimneys

Standard(s) EN 13501-2; EN 13216

Classification: G + distance in mm (e.g. G 50)

Notes

Distance not required for built-in products.
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Oblast pouziti

povrchové upravy stén a stropti

Norma (normy)

EN 13501-2; EN 13381-8

Klasifikace: K

Pozndmky

Zkouska vyhovél/nevyhovél.

Vyrobky pro pouZiti ve vzduchotechnickych systémech (kromé zarizeni pro odvod kouie

a tepla)

Oblast pouziti

vzduchotechnicka potrubi

Norma (normy)

EN 13501-3; EN 1366-1

Klasifikace:

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240

E 30 60

Poznédmky Klasifikace se dopliiuje pomoci ,,(i = 0)“, ,,(0 = 1)* nebo
»(1 4> 0)“, aby se oznacilo, zda byl prvek zkousen a spliiuje
pozadavky z vnitini nebo z vnéjsi strany nebo z obou stran.
Symboly ,,v.* a/nebo ,,h, kromé toho oznacuji vhodnost pro
svislé nebo vodorovné pouziti. Pfipojenim symbolu ,,S* se
oznacuje splnéni mimoiadného omezeni priniku.

Oblast pouziti pozarni klapky

Norma (normy)

EN 13501-3; EN 1366-2

Klasifikace:

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
E 30 60 | 90 | 120

Poznédmky Klasifikace se doplituje pomoci ,,(i = 0)“, ,,(0 = 1)* nebo

(14> 0)“, aby se oznacilo, zda byl prvek zkousen a spliiuje
pozadavky z vnitini nebo z vnéjsi strany nebo z obou stran.
Symboly ,,v.* a/nebo ,,h,*“ kromé toho oznacuji vhodnost pro
svislé nebo vodorovné pouziti. Pfipojenim symbolu ,,S* se
oznacuje splnéni mimofadného omezeni priniku.

Vyrobky pro provozni zafizeni

Oblast pouziti elektrické kabely a kabely z optickych vlaken a prislusenstvi;
systémy pro rozvod a pozarni ochranu kabell

Norma (normy) EN 13501-3

Klasifikace:

P 15 30 60 | 90 | 120

Poznamky —
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Applies to wall and ceiling coverings

Standard(s) EN 13501-2; EN 13381-8

Classification: K

Notes Pass/fail test.

5.  Products for use in ventilation systems (excluding smoke and heat exhaust ventilation)

Applies to ventilation ducts

Standard(s) EN 13501-3; EN 1366-1

Classification:

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
E 30 60

Notes The classification is completed by ‘(i — 0)’, ‘(0 — 1)’, or

‘(i <> 0)’ to indicate whether the element has been tested and
fulfils the requirements from the inside or outside only or both.
In addition, the symbols ‘v.” and/or ‘h,’ indicate the suitability
for vertical and/or horizontal use. The addition of the symbol
‘S’ indicates the satisfaction of an extra restriction on leakage.

Applies to fire dampers

Standard(s) EN 13501-3; EN 1366-2

Classification:

EI 15 | 20 | 30 | 45 | 60 | 90 | 120 | 180 | 240
E 30 60 | 90 | 120

Notes The classification is completed by ‘(i — 0)’, ‘(0 — i)’, or

‘(i <> 0)’ to indicate whether the element has been tested and
fulfils the requirements from the inside or outside only or both.
In addition, the symbolts ‘v.” and/or ‘h,’ indicate the suitability
for vertical and/or horizontal use. The addition of the symbol
‘S’ indicates the satisfaction of an extra restriction on leakage.

6. Products to be used within services

Applies to electrical and fibre-optic cables and accessories;
conduits and fire protective systems for cables

Standard(s) EN 13501-3

Classification:

P 15 30 60 | 90 | 120
Notes —
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Oblast pouziti napéajeci nebo signalni kabely nebo systémy malého priméru
(pramér < 20 mm a prifez vedeni < 2,5 mm?)

Norma (normy) EN 13501-3; EN 50200

Klasifikace:

PH 15 30 60 | 90 | 120

Poznédmky —
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Applies to small diameter power or signal cables or systems (< 20 mm
diameter and with conductor sizes < 2,5 mm®)

Standard(s) EN 13501-3; EN 50200

Classification:

PH 15 30 60 | 90 | 120

Notes —
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OPRAVA

Oprava rozhodnuti Komise 2000/367/ES ze dne 3. kvétna 2000, kterym se provadi smérnice
Rady 89/106/EHS, pokud jde o klasifikaci z hlediska poZarni odolnosti stavebnich vyrobku,
staveb a jejich casti

(Uredni véstnik Evropskych spolecenstvi ¢. L 133 ze dne 6. cervna 2000)

Na stran¢ 29 se ve druhé tadce tabulky 3 ptilohy nahrazuje:
oznaceni normy ,,EN 13381-1* oznac¢enim ,,ENV 13381-1°,
a v Sesté fadce:

oznaceni normy,,EN 13381-2 az 7* oznacenim ,,ENV 13381-2 az 7%
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CORRIGENDUM

Corrigendum to Commission Decision 2000/367/EC of 3 May 2000 implementing Council
Directive 89/106/EEC as regards the classification of the resistance to fire performance of
construction products, construction works and parts thereof

(Official Journal of the European Communities L 133 of 6 June 2000)

On page 29 in Table 3 of the Annex, in the second line:

for: “EN 13381-1",

read: ‘ENV 13381-1’,

and in the sixth line:

for: “‘EN 13381-2t0 7°,
read: ‘ENV 13381-2 to 7.
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ROZHODNUTI KOMISE
ze dne 27. srpna 2003,

kterym se méni rozhodnuti 2000/367/ES, kterym se stanovi klasifika¢ni systém poZarni
odolnosti stavebnich vyrobki, pokud jde o vyrobky pro odvod kouie a tepla

(oznameno pod cislem K(2003) 2851)
(Text s vyznamem pro EHP)
(2003/629/ES)

KOMISE EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,
s ohledem na Smlouvu o zalozeni Evropského spolecenstvi,

s ohledem na smérnici Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988 o sblizovani pravnich a spravnich
predpisi Glenskych statd tykajicich se stavebnich vyrobka", ve znéni smérnice 93/68/EHS?,
a zejména na ¢l. 20 odst. 2 uvedené smérnice,

vzhledem k témto duvodim:

(1) rozhodnuti Komise 2000/367/ES ze dne 3.kvétna 2000, kterym se provadi smeérnice
Rady 89/106/EHS, pokud jde o klasifikaci z hlediska pozarni odolnosti stavebnich vyrobku,
staveb a jejich &asti”, by se mélo s cilem jeho pfizptisobeni technickému pokroku vztahovat
rovnéz na vyrobky pro odvod koufe a tepla;

(2) rozhodnuti 2000/367/ES by tedy mélo byt odpovidajicim zpisobem zménéno;

(3) opatieni tohoto rozhodnuti jsou v souladu se stanoviskem Stalého vyboru pro stavebnictvi,
PRIJALA TOTO ROZHODNUTH:

Clanek 1

Ptiloha rozhodnuti 2000/367/ES se méni v souladu s ptilohou tohoto rozhodnuti.

Clanek 2

Toto rozhodnuti je urceno ¢lenskym statim.

V Bruselu dne 27. srpna 2003.

Za Komisi
Erkki LIIKANEN

¢len Komise

W Igf. vést. L 40, 11.2. 1989, s. 12.
@ Ur. vést. L 220, 30. 8. 1993, s. 1.
@ Uf. vést. L 133, 6. 6. 2000, s. 26.
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COMMISSION DECISION
of 27 August 2003

amending Decision 2000/367/EC establishing a classification system for resistance-to-fire
performance for construction products, as regards the inclusion of smoke and heat
control products

(notified under document number C(2003) 2851)
(Text with EEA relevance)
(2003/629/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 89/106/EEC of 21 December 1988 on the approximation of laws,
regulations and administrative provisions of the Member States relating to construction products'”, as
amended by Directive 93/68/EEC®, and in particular Article 20(2) thereof,

Whereas:

(1) Commission Decision 2000/367/EC of 3 May 2000 implementing Council Directive 89/106/EEC
as regards the classification of the resistance-to-fire performance of construction products,
construction works and parts thereof® should, for the purposes of its adaptation to technical
progress, also cover smoke and heat control products.

(2) Decision 2000/367/EC should therefore be amended accordingly.

(3) The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Construction,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision 2000/367/EC is amended in accordance with the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 27 August 2003.

For the Commission
Erkki LIIKANEN

Member of the Commission

D OJ L 40, 11.2.1989, p. 12.
@ 0J L 220,30.8.1993, p. 1.
@ 0J L 133, 6.6.2000, p. 26.
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PRILOHA

Piiloha rozhodnuti 2000/367/ES se méni takto:

1. Oddil nazvany LZNACKY*“ se méni takto:
a) do tabulky se doplnuji tyto fadky:

»D trvani stability pfi konstantni teploté

DH trvani stability pfi normové kiivce teplota/Cas

F funkc¢nost vétraciho zafizeni s nucenym odvodem koufe a tepla
funk¢nost vétraciho zafizeni s pfirozenym odvodem kouie a tepla“

b) v poznamce 2 se za ,,EN 13501-4“ vklada ,,EN 13501-3%.

2. Oddil nazvany ,,Klasifikace* se meni takto:
a) bod 2 se méni takto:
i) v tabulce pro stény se dopliuji tfidy RE360, REI360, REI-M360 a REW360;
ii) v tabulce pro stropy a stfechy se v Casti klasifikace:
— nad fadku ,,RE* vklada nova fadka ,,R* s tfidou R30,
— doplnuji tiidy RE360 a REI360;

b) v bodé 3 se slova ,,protipozarni natéry, obklady a clony* nahrazuji slovy ,,protipozarni natéry,
desky, omitky, obklady a clony*;

¢) bod 4 se méni takto:

1) v tabulce pro ,,pficky (vCetné pfiek s Castmi bez tepelné izolace)™ se doplnuji tfidy EI-
MI180 a EI-M240;

i) v tabulce pro ,,uzavéry pro pasové a kolejové prepravni systémy* se text ,,Poznamky*
nahrazuje timto: ,,Klasifikace I se dopliiuje pfipojenim indexu ,,1* nebo ,,2° pro oznaceni
pouzité definice tepelné izolace. Klasifikace I se vytvati pro ty piipady, kdy je zkuSebnim
télesem roura nebo potrubni sestava bez posouzeni uzavéru prepravniho systému. Piipojenim
znacky ,,C* se oznaluje, ze vyrobek spliiuje rovnéz kritérium ,,samocinného uzavirani
(zkouska vyhovél/nevyhovel).«;

iii) tabulka pro ,,povrchové Upravy stén a stropii* se nahrazuje timto:

,»Oblast pouziti povrchové tpravy stén a stropti
Norma (normy) EN 13501-2; EN 14135
Klasifikace:

K, 10

K, 10 30 60

Poznamky: Indexy ,,1“ a,,2“ oznacuji, jaké jsou pii této klasifikaci pouzity podklady,
kritéria pozarniho chovani a rozsitena pravidla.*
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ANNEX

The Annex to Decision 2000/367/EC is amended as follows.

1. The section entitled ‘SYMBOLS’ is amended as follows:

(a) in the table, the following rows are added:

‘D Stability duration under constant temperature

DH Stability duration under the standard time-temperature curve

F Functionality of powered smoke and heat ventilators
Functionality of natural smoke and heat ventilators’

(b) innote 2, ‘EN 13501-4" is inserted after ‘EN 13501-3".

2. The section entitled ‘Classifications’ is amended as follows:
(a) point 2 is amended as follows:
(1) in the table applying to walls, classes RE360, REI360, REI-M360 and REW360 are added;
(i1) in the classification part of the table applying to floors and roofs:
— above row ‘RE’, a new row ‘R’ is inserted with class R30,
— classes RE360 and REI360 are added;

(b) in point 3 the words ‘fire protective coatings, claddings and screens’ are replaced by the words
“fire protective coatings, boards, renderings, claddings and screens’;

(c) point 4 is amended as follows:

(1) in the table applying to ‘partitions (including those incorporating uninsulated portions)’,
classes EI-M180 and EI-M240 are added;

(i) in the table applying to ‘closures for conveyors and trackbound transportation systems’,
the text relating to ‘Notes’ is replaced by the following: ‘The I classification is completed
by the addition of the suffix ‘1’ or ‘2’ to indicate which definition of insulation is used.
An I classification shall be generated for those cases where the test specimen is a pipe or
duct configuration with no assessment of the closure for the conveyor system. The
addition of the symbol ‘C’ indicates that the product also satisfies the ‘self-closing’
criterion (pass/fail test) (*).”;

(ii1) the table applying to ‘wall and ceiling coverings’ is replaced by the following:

‘Applies to Wall and ceiling coverings
Standard(s) EN 13501-2; EN 14135
Classification:

K, 10

K, 10 30 60

Notes The suffixes ‘1’ and ‘2’ indicate which substrates, fire behaviour criteria and
extension rules are used in this classification.’
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d) Dopliuje se novy bod 7, ktery zni:
,»71. Vyrobky pro pouziti v systémech pro odvod koufe a tepla

Normy uvedené v tomto oddilu se pfipravuji a mohou byt pfepracovany nebo aktualizovany.

Oblast pouziti potrubi pro odvod kouie ze samostatného tseku
Norma (normy) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-9;
EN 12101-7
Klasifikace: —
Es00 30 60 90 | 120
Es00 30 60 90 | 120

Poznamky: Klasifikace se dopliiuje indexem ,,single® pro oznaceni vhodnosti pro pouziti
pouze pro samostatny usek.

Znacky ,,v." a/nebo ,,h, kromé toho oznacuji vhodnost pro svislé a/nebo
vodorovné pouZiti.

,.S* oznaduje objemovy pritok mensi nez 5 m*/(m>.h). (Viechna potrubi bez
klasifikace ,,S* musi mit objemovy priitok mensi nez 10 m*/(m*h).)

,»00%, ,,1 000, ,,1 500 oznacuje vhodnost pro pouziti az do tlakt téchto
hodnot, méfeno pii teploté okolniho vzduchu.

Oblast pouziti pozarn¢ odolné potrubi pro odvod koufe z n¢kolika
usekd

Norma (normy) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-8;
EN 12101-7

Klasifikace: —

EI 30 60 90 | 120

Poznamky: Klasifikace se doplituje indexem ,,multi“ pro oznaceni vhodnosti pro pouziti
pro nékolik useku.

Znacky ,,v.“ a/nebo ,,h,* krome toho oznacuji vhodnost pro svislé a/nebo
vodorovné pouziti.

,,S* oznacuje objemovy pritok mensi nez 5 m*/(m?.h). (Viechna potrubi bez
klasifikace ,,S* musi mit objemovy priitok mensi nez 10 m*/(m*h).)

»200%, ;1 000, ,,1 500 oznacuje vhodnost pro pouziti az do tlakl téchto
hodnot, méfeno pfi teploté okolniho vzduchu.

Oblast pouziti koutové klapky pro samostatny tsek

Norma (normy) EN 13501-4; EN 1363-1, 3; EN 1366-9, 10;
EN 12101-8

Klasifikace: —

Es00 30 60 90 | 120

Es00 30 60 90 | 120
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(d) the following point 7 is added:
7. Products to be used in smoke and heat control systems

The standards cited in this section are under preparation and may be due to revision or

upgrade.
Applies to Single compartment smoke control ducts
Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-9;
EN 12101-7
Classification: —
Es00 30 60 | 90 | 120
Eg00 30 60 | 90 | 120

Notes The classification is completed by the suffix ‘single’ to indicate suitability for
single compartment use only.
In addition, the symbols, ‘v, and/or ‘h,’ indicate the suitability for vertical and/or
horizontal use.
‘S’ indicates a leakage rate of less than 5 m*/hr/m? (All ducts without an ‘S’
classification must have a leakage rate of less than 10 m*/hr/m?)
5007, “1000°, ‘1500’ indicate the suitability for use up to these values of pressure,
measured at ambient.

Applies to Multi-compartment fire resistant smoke control ducts
Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-8;
EN 12101-7
Classification: —
EI 30 60 90 | 120

Notes The classification is completed by the suffix ‘multi’ to indicate suitability for multi-
compartment use.
In addition, the symbols ‘v, and/or ‘h,’ indicate the suitability for vertical and/or
horizontal use.
‘S’ indicates a leakage rate of less than 5 m*/hr/m? (All ducts without an ‘S’
classification must have a leakage rate of less than 10 m*/hr/m?)
500°, ‘10007, 1500’ indicate the suitability for use up to these values of pressure,
measured at ambient.

Applies to Single compartment smoke control dampers

Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1, 3; EN 1366-9, 10;
EN 12101-8

Classification: —

Es00 30 60 90 | 120

Es00 30 60 90 | 120
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Poznamky: Klasifikace se dopliuje indexem ,,single pro oznaceni vhodnosti pro pouziti

pro samostatny usek.

,,HOT 400/30% (vysoka provozni teplota) oznacuje, ze klapka mize byt
v oteviené poloze nebo v zaviené poloze po dobu 30 minut pfi teploté do 400 °C
(Ize pouzit pouze s klasifikaci Eg.)

wVed s sVew s »Vedw . a/MEDO ,hog™, L how'; »Noaw'* 0znacuji vhodnost pro svislé
a/nebo vodorovné pouziti, spolu s osazenim do potrubi nebo stény nebo do
obojiho.

,,.S* oznaluje objemovy pritok mensi nez 200 m*/(m”.h). Viechny klapky bez
klasifikace ,,S* musi mit objemovy pritok mensi nez 360 m*/(m>.h). Pro
viechny klapky s hodnotou mensi nez 200 m*/(m? h) plati tato hodnota, pro
vechny klapky s hodnotou mezi 200 m*/(m*.h) a 360 m*/(m*h) plati hodnota
360 m*/(m*.h). Objemové priitoky plati pro teplotu okolniho vzduchu i pro
zvysenou teplotu.

,»00%, ;1 000, ,,1 500 oznacuje vhodnost pro pouziti az do tlakt téchto
hodnot, méfeno pii teploté okolniho vzduchu.

»AA“ nebo ,,MA“ oznacuje automatické nebo ru¢ni ovladani.

»l — 0%, 1 «— 0%, 1 <> 0" oznacuje, ze funkeni kritéria jsou splnéna zevnitf ven,
zvenku dovnitf nebo v obou smérech.

»C300°5 »C10000™ 5»Cmod - 0Znacuje vhodnost klapky pro pouziti v systémech

pouze pro odvod koute, v systémech spojujicich odvétrani koufe a vzduchu
nebo jako regulaéni klapka v systémech spojujicich odvétrani koute a vzduchu.

Oblast pouziti pozarn¢ odolné koutové klapky pro nékolik usekil

Norma (normy) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-2, 8, 10;
EN 12101-8

Klasifikace: —

EI 30 60 | 90 | 120

E 30 60 | 90 | 120

Poznamky: Klasifikace se dopliuje indexem ,,multi“ pro oznaceni vhodnosti pro pouziti pro

nékolik usekd.
,,HOT 400/30% (vysoka provozni teplota) oznacuje, ze klapka mize byt

v oteviené poloze nebo v zaviené poloze po dobu 30 minut pfi teploté do
400 °C.

»Ved s sVew s »Vedw . a/MEDO ,hog™, L how'; »Noaw'* 0znacuji vhodnost pro svislé
a/nebo vodorovné pouziti spolu s osazenim do potrubi nebo stény nebo do
obojiho.

,,.S* oznaluje objemovy pritok mensi nez 200 m*/(m”.h). Viechny klapky bez
klasifikace ,,S* musi mit objemovy priitok mensi nez 360 m*/(m*.h). Pro
viechny klapky s hodnotou mensi nez 200 m*/(m? h) plati tato hodnota, pro
viechny klapky s hodnotou mezi 200 m*/(m*.h) a 360 m*/(m*.h) plati hodnota
360 m*/(m*.h). Objemové pritoky plati pro teplotu okolniho vzduchu i pro
zvysenou teplotu.

,»00%, ;1 000, ,,1 500 oznacuje vhodnost pro pouziti az do tlakt téchto
hodnot, méfeno pii teploté okolniho vzduchu.

»AA“ nebo ,,MA“ oznacuje automatické nebo ru¢ni ovladani.

»l — 0%, 1 «— 0%, i <> 0" oznacuje, ze funkeni kritéria jsou splnéna zevnitf ven,
zvenku dovnitf nebo v obou smérech.

»C300°5 »C10000™ 5»Cmod - 0Znacuje vhodnost klapky pro pouziti v systémech

pouze pro odvod koute, v systémech spojujicich odvétrani koufe a vzduchu
nebo jako regulaéni klapka v systémech spojujicich odvétrani koute a vzduchu.
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Notes

The classification is completed by the suffix ‘single’ to indicate suitability for
single compartment use.

‘HOT 400/30° (high operational temperature) indicates that the damper has the
ability to be opened or closed during a period of 30 minutes under temperature
conditions below 400 °C (to be used only with E¢ classification).

Ved's Vew ‘Veaw and/or ‘hyq’, ‘hey” ‘hogw” indicate the suitability for vertical and/or
horizontal use, together with mounting in a duct or in a wall or both respectively.

‘S’ indicates a leakage rate of less than 200 m’/hr/m*. All dampers without an ‘S’
classification must have a leakage rate of less than 360 m*/hr/m’. All damper less
than 200 m*/hr/m? take this value, all dampers between 200 m’/hr/m* and 360
m’/hr/m’ take the 360 m*/hr/m” value. Leakage rates are both at ambient and
elevated temperatures.

5007, “1000’, ‘1500’ indicates the suitability for use up to at these values of under
pressure, measured at ambient.

‘AA’ or ‘MA’ indicates automatic activation or manual intervention

‘1 >0, ‘1 +-0’, ‘i1 «»0’, indicates the performance criteria are satisfied from inside
to outside, outside to inside or both respectively.

‘Cs00”5 “Cio000”» ‘Cimod’ indicates the suitability of the damper for use in smoke
control only systems combined smoke control and environmental systems, or
modulating dampers used in combined smoke control and environmental systems
respectively.

Applies to Multi-compartment fire resistant smoke control dampers

Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1, 2, 3; EN 1366-2, 8, 10;

EN 12101-8

Classification: —

EIl

30 60 90 | 120

E

30 60 90 | 120

Notes

The classification is completed by the suffix ‘multi’ to indicate suitability for multi-
compartment use.

‘HOT 400/30° (high operational temperature) indicates that the damper has the
ability to be opened or closed during a period of 30 minutes under temperature
conditions below 400 °C.

“Ved's Vew ‘Veaw and/or ‘hyg’, ‘hey” ‘hogw” indicate the suitability for vertical and/or
horizontal use, together with mounting in a duct or in a wall or both respectively.

‘S’ indicates a leakage rate of less than 200 m*/hr/m*. All dampers without an ‘S’
classification must have a leakage rate of less than 360 m*/hr/m’. All damper less
than 200 m’/hr/m” take this value, all dampers between 200 m*/hr/m* and 360
m’/hr/m” take the 360 m*/hr/m” value. Leakage rates are both at ambient and
elevated temperatures.

°500°, <1000°, ‘1500’ indicates the suitability for use up to at these values of under
pressure, measured at ambient.

‘AA’ or ‘MA’ indicates automatic activation or manual intervention

‘1 >0, ‘1«07, ‘i1 «»0’, indicates the performance criteria are satisfied from inside
to outside, outside to inside or both respectively.

‘Cs00”5 “Cio000”» “Cimod’ indicates the suitability of the damper for use in smoke
control only systems, combined smoke control and environmental systems, or
modulating dampers used in combined smoke control and environmental systems,
respectively.
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Prirucka ke smérnici 89/106/EHS o stavebnich vyrobcich / Priloha Ill - Rozhodnuti Komise

Oblast pouziti

koutové zabrany

Norma (normy)

EN 13501-4; EN 1363-1, 2; EN 12101-1

Klasifikace: D

Deoo

30 60 90 | 120 A

DH

30 60 90 | 120 A

Poznamky: ,,A* mize byt jakakoliv doba nad 120 minut.

Oblast pouziti

vétraci zafizeni s nucenym odvodem koufe a tepla
(ventilatory), spojovaci kusy

Norma (normy)

EN 13501-4; EN 1363-1; EN 12101-3, ISO 834-1

Klasifikace: F

FZOO

120

F300

60

Fa0o

9 | 120

Feo00

60

F 842

30

Poznamky:

Oblast pouziti

vétraci zafizeni s pfirozenym odvodem kouie a tepla

Norma (normy)

EN 13501-4; EN 1363-1; EN 12101-2

Klasifikace: B

Bioo 30
Besoo 30
B, 30

Poznamky: ,,u* oznaCuje podminky vystaveni (teplotu).
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Kapitola 2 - Pozarné technické charakteristiky

Applies to Smoke barriers

Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1, 2; EN 12101-1

Classification: D

Desoo 30 60 90 | 120 A

DH 30 60 90 | 120 A

Notes ‘A’ can be any time over 120 minutes.

Applies to Powered smoke and heat exhaust ventilators (fans),
connecting joints

Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1; EN 12101-3, ISO 834-1

Classification: F

N 120

F300 60

Fi00 90 | 120

Feoo 60

Fsa 30

Notes

Applies to Natural smoke and heat exhaust ventilators

Standard(s) EN 13501-4; EN 1363-1; EN 12101-2

Classification: B

Bsoo 30

Beoo 30

B, 30

Notes Where v indicates the exposure condition (temperature).’

127



